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Vasárnap



Hétfő



Kis levélke, drága kis levélke…


A csinos barna hölgyet és az eszméletlen férfit bevitték az őrszobába. A rendőrtisztviselő és a detektív, ügyeletesek a pályaudvaron, ránéztek a fiatal hölgyre és látták, hogy nagyon csinos; erre máris jóindulatú érdeklődéssel állapították meg, hogy egyszerűen, de finoman van öltözve, fáradt, mert nagy útról jő, és valószínűen idegen. Eddig még nem látták, nem, ismerik.
Most a hordágyon behozott férfira pillantottak, azután összenéztek, s megdöbbenve mormogták:
– Barátka Zefirin!
Helyesen mormogták, mert ez a hatalmas termetű, csupa erőt és akaratot kifejező, igaz, hogy kiskoponyájú, de hatalmas állú, most azonban tehetetlen, kábult állapotban levő nagydarab ember valóban nem más, mint Barátka Zefirin, nyugalmazott detektívfelügyelő. Amikor a vonatvezető jelentette, hogy a kitűnő detektívet, a betörővilág rémét honnan szedték elő – a keleti expressz utolsó kocsijának tengelyei közül! –, a kollégák azt se tudták, hová legyenek az ámulattól.
Ez a kitűnő szakember hogyan került oda? Kábult állapotban gyűrték be a tengelyek közé – kik? kik?! – vagy talán a maga jószántából bújt el oda – miért? miért?! – így röppent fel az izgató kérdések raja, mint egy megbolygatott darázsfészek ingerült lakói.
De ez nem gátolta meg őket munkájukban. Az elkábult embert a pamlagra fektették és hozzáfogtak a fölélesztéséhez. Tudják a módját. Buzgón dolgoztak, hiszen alig várták, hogy Barátka Zefirin magához térjen, s elmondja nekik, mi történt vele a keleti expresszen.
A csinos barna hölgy a szoba egyik sarkában ült és rémülten nézte az élettelenül heverő nagydarab embert. Nem igen látta, hogy mi történik vele, mert az emberek sürögtek-forogtak az elkábított körül, de meg a könnyei is egyre folytak. Hangtalanul zokogott. Egyszerre csak összerezzent. Egyenruhás fiatalember állt előtte, s szólt hozzá angolul, a pályaudvaron szolgálatot teljesítő tolmács.
– Bocsánatot kérek – kezdte, s néhány szóval bemutatkozott, majd folytatta. – Legyen olyan kegyes elmondani, hogy mi történt önöknél a fülkében, miért húzta meg a vészféket és talán szabad megtudnom, hogy kihez van szerencsém.
A csinos barna hölgy gyorsan letörülte a szemét finom csipkekendőjével, még egy utolsót zokogott, sóhajtott, kezét a szívére szorította és nagyon szomorúan kezdte mondani:
– A nevem Miss Geraldine Kirby, Minnie La Brousse, a híres amerikai operaénekesnő társalkodónője vagyok és Berlinből jövök. Remélem, tudja, hogy kicsoda Minnie La Brousse? A világ egyik leghíresebb énekesnője, a Metropolitain örökös tagja. Szombaton fog énekelni itt az Operában. Ő kreálta most a „Karnevál” nagy női szerepét a berlini nagy Operában. Én vagyok a társalkodónője.
– Minnie La Brousse, persze, persze, hiszen ezt a nevet mindenki ismeri – szólt szaporán a fiatal tolmács. – Az újságok mind tele vannak róla szóló hírekkel és nagy cikkeket írnak róla. A képeslapok meg hozzák a képeit civilben és szerepeiben. Gyönyörű szép nő és nálunk azt is megírták róla, hogy magyar. Megsúghatom, hogy mindenkiről, aki idegenben viszi valamire, kisütik nálunk, hogy tulajdonképpen magyar; csak ha itthon próbálja valamire vinni, akkor − − no de mindegy. A kisasszony tehát a társalkodónője? Boldog vagyok, hogy megismerkedhettem a kisasszonnyal.
– Igen, az vagyok. A nevem Miss Geraldine Kirby Az újságok írtak ám rólam is – tette hozzá, bájos mosollyal. – De persze, én nem vagyok híres.
– És szabad talán tudnom, a művésznő most hol van? –, s a fiatalember körülnézett a kopár szobában.
– Minnie csak szerdán délután érkezik meg repülőgépen Bécsből. Így mondom: Minnie, amin nem kell csodálkoznia, mert mi amúgy nagyon jó barátnők vagyunk. Ő most Bécsben igen fontos ügyben tárgyal.
– Értem, igenis, Miss Kirby. És ha szabad érdeklődnöm, mi történt önöknél a fülkében és miért húzta meg a vészféket?
A vonzóan csinos barna hölgy erre a kérdésre összerezzent, az ajkát harapdálta, s elmondta néhány szóval, hogy a fülke ablaka alatt, de künn, hirtelen láng csapott fel; nagyon megijedt, s valamennyien, útitársai meg ő is mind összenéztek, persze, és nem tudták, hogy ez mit jelent. Az első pillanatban senki sem tudta, hogy mit csináljon, amikor a robogó vonat ablaka alatt felcsap a láng! Rémülten nézett körül, s ekkor pillantása ráesett a detektívre, s látta, hogy Mr. Barátka milyen rémült arcot vág, s rámered a poggyásztartó hálóra – erre ő is odanézett, persze, s jaj, jaj! eltűnt a bőrkazetta. Most borzasztóan megijedt, annyira, hogy elállt a szíve verése és elájult. Nem tudott magáról semmit, míg azután a vonatvezető bejött hozzá, kérdezte, hogy hová lett az útitársa, az a másik hölgy. Hogy ki húzta meg a vészféket és miért, azt nem tudja.
Még elbeszélése elején lépett a szobába csöndesen, szinte észrevétlenül egy úr, aki éppen most jött meg. Magával hozta a szobába a gyorsan idesiető ember hangulatát, levegőjét. De azért mégis viselkedésében nesztelen volt, az ajtót halkan tette be és először is megállt ott egyhelyben. Kalapja alól szelíd barna szeme gyorsan és élesen villant végig a szobán; rögtön foglalkozott a jelenlevőkkel. Egyszerű, szinte hétköznapi, gömbölyű nyájas arcán nem látszott meg, hogy máris tisztában van a helyzettel.
Látta, hogy a tolmács élénken beszél egy csinos barna hölggyel. Feltűnés nélkül, de a legtermészetesebben ment hozzájuk. Úgy helyezkedett el, hogy a fiatal hölgy nem vehette észre. Figyelmesen végighallgatta, amit Miss Kirby elmondott. Most odalépett eléje, levette a kalapját és úgy állt, hogy a lámpa megvilágíthassa igénytelen külsejét, jólelkűségre valló arcát, melyről lerítt, hogy ez bizony nem veszedelmes ember. Mosolya megnyerő volt, amikor kellemes, lágy hangon bemutatkozott:
– Híres János detektív vagyok. Engedje meg, Miss Kirby, hogy tőlem telhetően a segítségére legyek. Megkérdezném, miért rémült meg, amikor látta, hogy a bőrkazetta eltűnt, olyannyira, hogy rosszul lett az izgalomtól és elájult?
A csinos barna fiatal hölgy ránézett élesen az előtte álló férfira, egy pillanatra összevonta szemöldökét, s úgy vetett rá félig hunyt szemhéja alól egy kutató pillantást. De máris nyájas lett az arca, mosolygott, nagyot sóhajtott, s valóban elszomorodott, amikor elpanaszolta:
– Ó, kedves uram, hogyne ájultam volna el, most is olyan rettenetesen dobog a szívem, amint rágondolok arra a borzalmas esetre, hogy az eltűnt bőrkazettában vannak Minnie La Brousse ékszerei! Ó, kedves uram, ön talán nem tudja, hogy Minnie ékszerei egy nagy vagyont jelentenek, negyedmillió dollárt, gyöngyök, briliánsok, rubinok, smaragdok, nem gyerekjáték, ugyebár?! – Most már patakzott a könnye. – És Minnie az ékszereit, mint rendesen, most is rám bízta, s ezúttal el kellett hoznom őket Budapestre. Tudja rólam, hogy megbízható és gondos vagyok. Ezúttal is megtettem a megfelelő óvóintézkedéseket. Berlinből Bécsig egy német magándetektívvel kísértettem el magamat, ez Mr. Meuselwitz, akiről azt mondták nekem, hogy kitűnő szakember. Nem is történt az úton semmi, megérkeztem az ékszerekkel szerencsésen Bécsbe. Ott már várt az erre a célra szerződtetett másik detektív, Mr. Barátka, akiről azt mondták nekem, hogy kitűnő szakember. Budapestre nem utazhattam a német úrral, aki nem érti az önök nyelvét, nem igaz? Ezért folytattam Mr. Barátka társaságában az utamat. Néki kellett vigyáznia Minnie kincseire. Ezt ő tudta. Mr. Meuselwitz a bőrkazettát beletette egy elég nagy kézitáskába, hogy nehezebben lehessen hozzáférni. Mr. Barátka pedig szabadon hagyta a kazettát, szinte úgy tett, mintha nem is érdekelné; azt mondta, ilyen módon lehet legjobban elterelni róla a figyelmet. Azt is mondta, hogy mindegyik nagy detektívnek más a módszere, egyik így csinálja, a másik úgy, fődolog a siker. Láthatja, uram, megtettem mindent, amit csak tudtam, hogy biztosítsam az ékszereket. De hiába, az ékszerekért mégis csak én vagyok felelős. Mondja meg, kedves uram, hogy most mitévő legyek? Az ékszerekért mégis csak én vagyok felelős. Az ékszerek viszont eltűntek. Ó, uram, nagyon szépen kérem, segítsen rajtam! Nem is tudom, mit tegyek, mit ígérjek, mit ajánljak fel önnek… Ó, ha meg tudná szerezni nekem az ékszereket. Minnie megjön szerdán délután. Nem merek eléje menni, ha nem lesz meg az a sok drága csodaszép ékszer. Megőrülök! Öngyilkos leszek! Mr. Barátka áldozata lett ennek a borzasztó szerencsétlenségnek. Ott fekszik, szegény, még mindig élesztgetik és ő még mindig nem él. Rettenetes! Ó, uram, nagyon szépen kérem, legyen a segítségemre!
Amint ránézett könnyes szemmel a detektívre, a fiatal hölgy nemcsak csinos, de megejtően csinos volt. Izgatott lényéből forróság áradt, mely hatott még a különben nyugodt és fegyelmezett detektívre is. Híres János furcsállotta ezt az érzését, mely elfogta a póruljárt, érdekesen szép fiatal nő iránt, annyira, hogy a fejét csóválta rosszallóan. A hölgy ezt észrevette:
– Ó, uram, ön nem akar rajtam segíteni! – gügyögte vonagló ajakkal elkeseredetten.
– Legkomolyabb feladatomnak tekintem most, hogy előteremtsem önnek a kazettát az ékszerekkel, hiánytalanul – jelentette ki határozottan a jámborképű detektív.
Most a pamlag felől röfögésszerű mély sóhaj lett hallható. Valamennyien: a fiatal nő, a tolmács és a detektív, odanéztek, hirtelen lobbot vetett érdeklődéssel.
– Barátka föleszmélt – magyarázta ezt a hangot Híres János. – Még csak azt mondja meg gyorsan, hogy ki húzta meg a vészféket, Miss Kirby?
– Ó, azt nem tudom, uram – felelte a vonzóan csinos fiatal hölgy, s pillantásában, mellyel ránézett a detektívre, annyi megejtő bizalom ragyogott, hogy hozzáférkőzött volna vele bármely férfi hiúságához –, de meg vagyok róla győződve, hogy ön ezt hamarosan meg fogja állapítani…
Híres János egy másodpercig meghökkenve nézett a fiatal hölgyre, majd kurtán meghajolt és a pamlaghoz sietett. A pamlagon nagy nehezen föltápászkodott Barátka Zefirin, nagyot trüsszentett és indulatosan mormogta:
– Elkábított, hogy vinné el az ördög!
Kihúzta zsebkendőjét szivarzsebéből, melyből a kendővel együtt kiröppent valami fehér lap, s éppen Híres János lába elé lebegett. Ez fölemelte, s látta, hogy levélboríték, ezzel a gépírásos címzéssel:
Ngs. Barátka Zefirin ny. detektívfelügyelő úrnak, saját zsebébe.
– Hogy vagy, öregem? – érdeklődött Híres János és szeretettel paskolta meg kollégája hatalmas vállát. – Remélem, nincsen semmi bajod?
Barátka rándított egyet hatalmas vállán.
– Nem fáj a fejed? Nem émelyeg a gyomrod?
– Semmi bajom – röfögte morcosan a póruljárt. – Csak az dühít, hogy a kezemben volt, a nyakát szorítottam, s tessék, elkábított, éppen az utolsó, a döntő pillanatban!
– És ez hol történt? – kérdezte Híres János.
– A keleti expressz utolsó kocsijának kerekei között! És ti hol találtatok reám?
– Ugyanott – mondotta nevetve Híres János. – Hogyan kerültél oda?
– Egy vörös fonál segítségével, ez mutatta nekem az utat. – Most ránézett a borítékra, melyet Híres János nyújtott neki. – Hát ez mi?
– Levél, neked szól, most szórtad ki a zsebedből.
– Nekem szól? – ámult Barátka Zefirin, s a levél után nyúlt. – Furcsa. Zárt borítékban… ezt a levelet még el sem olvastam eddig…
– Most szórtad ki a szivarzsebedből, amikor kirántottad a zsebkendődet – tájékoztatta Híres János.
– Érdekes! – Barátka nézegette a borítékot, elolvasta a címzést, a fejét csóválta; elővette pápaszemét, óvatosan fölvágta zsebkésével a borítékot, kivette belőle a levelet, s egyre kerekebb szemmel olvasta.
A szobában mélységes csönd lett erre, hallani lehetett a falon lógó közönséges nagy óra buzgó ketyegését, amit nem tudott megakasztani még az sem, hogy Barátka Zefirin felröffent ingerülten, s odaadta barátjának a levelet.
Híres János elfordult a társaságtól, s elolvasta lassan, figyelmesen a géppel írott levelet, mely így szólt:

„Igen tisztelt Barátka Zefirin úr!
Nagyon kérem, ne haragudjék reám azért a kis tréfáért, melyet megkockáztattam Önnel, összefüggően a kis bőrkazettával, mely az expressz fülkéjében hármunkat érdekelt: az Ön megbízóját, az igazán csinos, kedves, barna fiatal hölgyet, Önt, akinek nyilván az volt a feladata, hogy vigyázzon reá (nem a hölgyre, mert, azt hiszem, tud az vigyázni magára), és szerénységemet, aki voltam olyan bátor és mégis csak elvittem.
Talán érdekli Önt, a szakembert, hogy ezt hogyan csináltam? Elmondom: a fülkében levő utasok figyelmét egyetlen pontra kellett terelnem, amikor már egészen közel járunk Budapesthez. Ezért künn a fülke ablaka alá, a határállomáson ráakasztottam egy dobozt, melyben nagy lánggal égő preparátumot helyeztem; ezt meggyújtja előre meghatározott időben egy közönséges keltő órával szabályozott gyújtó, mely szikrát vet. Ez az egyszerű készülék vastag kötélen lógott, mely elégett. Így a doboz mindenestől lepottyant a pályatestre – eltűnt. Ugyebár, egyszerű?
Amikor valamennyien odanéztek az ablakra, nem volt nehéz levenni a hálóból a kazettát és belevarázsolni a kézitáskámba, melyet nyitva tartottam, de rögtön ezután persze bezártam.
Nem akartam távozni anélkül, hogy ne kerüljünk össze négyszemközt egy zavartalan kis tereferére. Ezért hívtam meg, hogy kövessen, a vörös fonál segítségével. Tudtam, hogy Ön kedves, előzékeny úriember, s örömmel láttam megjelenni a kocsi alatt, a kerekek között. Elképzeltem, hogy ott nem fog minket megzavarni senki. Nem is zavart meg minket senki.
Talán furcsállja, hogy szokatlanul erős markának szorítására a torkom nem reagált. Részemről ez egy kis tréfás fogás volt. Nem dicsekvésből utalok erre, de: előrelátó vagyok – hiszen tudja – és tisztában voltam vele, hogy azon a kissé szűk helyen a kocsi feneke alatt Ön máris torkon fog ragadni. Ezért a magas állógallér mögé vékony, de nagyon erős acélgallért tettem, s bíztam benne, hogy ön nem tudja majd összeroppantam. Ártatlan játék ez, semmi más. Azután, a kellő pillanatban, elkábítottam, de ez a szer teljesen ártalmatlan, nem okoz főfájást; drága, igaz, de nem ártalmas.
Bocsásson meg, kedves Uram, de leleplezem magamat még tovább is: ezt a levelet megírtam már jó előre, mert tudtam, hogy mit teszek majd én, és éppen úgy tudtam, hogy mit tesz majd erre Ön. Végül a levelet belecsúsztattam a zsebébe.
Joggal kérdezheti már most, hogy miért írtam meg egyáltalában ezt a levelet? Hát kérem, bevallom, szeretek néha levelet írni. Ettől eltekintve meg az a kívánságom, hogy hivatalosan is vegyék tudomásul, hosszú távollét után újra megjelenek Európa legszebb, legnagyszerűbb, legérdekesebb, legmeglepőbb és nekem, ah! legdrágább városában, Budapesten. És nem jövök semmi más célzattal, csak azért, hogy egy kis játékkal szórakoztassam kedves tréfára mindég hajló közönségét.
Milyen nagyszerű anyagot kapnak az újságok! A keleti expressz egyik fülkéjéből elloptak egy bőrkazettát, melyben negyedmillió dollár értékű ékszerek voltak! Megtalálták – nem a kazettát az ékszerekkel, azt majd csak szerdán fogják – megtalálták Barátka Zefirin detektívfelügyelőt az expressz utolsó kocsija alatt, a kerekek között, de nem holtan, hanem csak kissé elkábítva! A vagyont érő ékszerek Minnie La Brousse kisasszony, a világhírű amerikai művésznő tulajdona. A művésznő szombaton lép fel az Operában egyik legnagyszerűbb szerepében: Solfarini „Karnevál” című operájában. Híres János megjelent még az éjjel a pályaudvaron, s rögtön megállapította, hogy e vakmerő lopást nem követte el más, mint a világhírű nemzetközi kalandor: Vörösbegy!
Ezt a szenzációs anyagot a hétfőn reggel megjelenő újságok kapják. De nyugtassa meg, kérem, a sajtót, mert lesz még anyag bőven egy álló hétig. Ígérem, hogy a magam részéről meg fogok tenni mindent.
Ebből is sejtheti már, kedves jó Barátka Zefirin, drága öregem, hogy ezek után itt történni fog valami.
De azért ne izgassa fel magát, mindebből Önnek nem lesz semmi baja.
És ne haragudjék azért, ami eddig Önnel történt! Erre kéri
őszinte tisztelője
Vörösbegy.”

(Ceruzával meg a papír alján ezt firkálta, kissé nehezen olvasható írással:)

„Bántott, hogy nem ismert rám, amikor beléptem a fülkébe, ámbár készültem erre, mert tudom, hogy rossz az emlékezőképessége, amikor híres emberekről van szó. De hiába, én is hiú vagyok! No, nem baj, majd legközelebb!”

Híres János az ajkát harapdálta, töprengett kissé, majd így szólt a kollégájához:
– Add nekem ezt a levelet. Hátha tudok valamit − −
Barátka Zefirin vállat vont; nagyon szomorú volt.
Híres János a jelenlevőkhöz fordult, s igen komolyan mondotta:
– Igen kérem a nyomozás érdekében, hogy mindarról, ami itt történt, senki ne mondjon el senkinek egy árva szót sem. Távol kell tartani főképpen az újságírókat ettől az esettől! Aki ezen utasításom ellenére kifecsegi ezt az esetet, azt a hatósága meg fogja büntetni a legszigorúbban, lesz rá gondom! Ezért kérem az urakat a legnyomatékosabban, hogy hallgassanak erről!
Majd az amerikai hölgyhöz fordult: 
– Miss Kirby lesz olyan szíves és megadja a címét, hogy állandóan összeköttetésben lehessünk egymással. Önt is kérem, hogy a történtekről ne beszéljen egy teremtett lélekkel sem! Így kívánja ezt az ön érdeke!
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